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BEGRUNDELSE 

Kommissionen foreslår i medfør af artikel 3 i Rådets beslutning af 16. de­
cember 1969(*) om gradvis gennemførelse af ensartede aftaler om handels­
forbindelser mellem medlemsstaterne og tredjelande og om forhandling af fæl-
lesskabsaftaler, at Rådet bemyndiger medlemsstaterne til at forlange eller 
stiltiende at videreføre de af medlemsstaterne indgåede handelsaftaler og 
traktater, der angår spørgsmål henhørende under den fælles handelspolitik og 
er knyttet som bilag til vedlagte forslag til Rådets beslutning (forlængelse 
februar 1993 - februar 1994), og at samle de bemyndigelser, der hidtil er 
indrømmet kvartalsvis i en enkelt beslutning. 

Dette årlige forslag fra Kommissionen til Rådet, som dækker alle medlems­
staternes handelsaftaler og -traktater med tredjelande, erstatter fra 
februar 1993 den hidtil anvendte ordning med tranchevis videreførelse af 
handelsaftalerne og -traktaterne. 

Den i artikel 2 i denne beslutning fastsatte forudgående konsultation fandt 
sted ved en skriftlig procedure. Ved dennes afslutning den 15.2.1993 blev 
det konstateret, at betingelserne for at videreføre disse aftaler og trak­
tater i en periode på et år er opfyldt. 

Ved skrivelse af 15.7.1992 mindede Frans Andriessen medlemsstaterne om, at 
de i 1986 havde forpligtet sig til at tage de nødvendige skridt til at re­
videre aftalerne med EFTA-landene, og at Kommissionen siden fra tid til 
anden havde foreslået en midlertidig videreførelse af disse aftaler, fordi 
de berørte medlemsstater havde oplyst, at opsigelsesprocedurerne var under 
gennemføreIse. 

Frans Andriessen havde bebudet, at han ikke længere ville foreslå en forlæn­
gelse, som han ikke længere fandt berettiget, navnlig under henvisning til 
oprettelsen af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde. 

Ved årets begyndelse meddelte visse medlemsstater, at de fandt det uhen­
sigtsmæssigt at opsige aftalerne, fordi EØS-aftalen endnu ikke var trådt i 
kraft, og fordi Schweiz havde afvist at ratificere aftalen. 

I betragtning heraf forekommer det berettiget en sidste gang for endnu et år 
stiltiende at forlænge disse aftaler. 

I samme skrivelse påpegede næstformand Frans Andriessen tillige, at en til­
pasning eller hurtig opsigelse af Middelhavslandene og AVS-staterne var 
påkrævet af samme grunde. 

(1) EFT nr. L 326 af 29.12.1969, s. 39. 
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Generelt set er det ifølge Kommissionen nødvendigt at få en afklaring på 
denne anakronistiske situation, der med tiden er blevet mere og mere kom­
pliceret som følge af flere og flere parallelle aftaler. 

Kommissionen skal endvidere oplyse, at forslaget om bemyndigelse af medlems­
staterne til at videreføre eller forlænge de øvrige handelsaftaler og trak­
tater, der er knyttet som bilag til Rådets ovennævnte afgørelse, i yderli­
gere et år på ingen måde foregriber den stilling, Kommissionen måtte indtage 
i forbindelse med det næste forslag om videreførelse af disse handelsaftaler 
og -traktater. 
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Forslag til 

RÅDETS BESLUTNING 
af 

om bemyndigelse til stiltiende videreførelse eller opretholdelse 
af bestemmelser, hvis indhold er omfattet af den fælles handelspolitik, 
og som er indeholdt i de venskabs-, handels- og skibsfartstraktater og 

handelsaftaler, som medlemsstaterne har indgået med tredjelande 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab, særlig artikel 113, 

under henvisning til Rådets beslutning 69/494/EØF af 16. december 1969 om 
gradvis gennemførelse af ensartede aftaler om handelsforbindelser mellem 
medlemsstaterne og tredjelande og om forhandling af fællesskabsaftaler(l), 
særlig artikel 3, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

De berørte medlemsstater har anmodet om bemyndigelse til stiltiende at 
videreføre eller til at opretholde sådanne bestemmelser, hvis indhold er 
omfattet af den i artikel 113 i Traktaten omhandlede fælles handelspolitik, 
og som er indeholdt i de venskabs-, handels- og skibsfartstraktater og 
handelsaftaler, der er indgået med tredjelande og opregnet i bilaget, for at 
undgå en afbrydelse af deres aftalemæssige handelsforbindelser med de 
pågældende tredjelande; 

størstedelen af de områder, der er dækket af nævnte bestemmelser i forelig­
gende traktater og nationale aftaler, vil for fremtiden være omfattet af 
fællesskabsaftaler; under disse omstændigheder er der kun tale om at give 
bemyndigelse til opretholdelse af de pågældende bestemmelser for områder, 
der ikke er dækket af fællesskabsaftaler; i øvrigt kan denne bemyndigelse 
ikke berøre medlemsstaternes forpligtelse til at undgå, og i givet fald 
fjerne enhver uforenelighed mellem nævnte traktater og aftaler og bestemmel­
serne i fællesskabsretten; 

endvidere må bestemmelserne i de traktater og aftaler, der skal videreføres 
stiltiende eller opretholdes, ikke i den pågældende periode udgøre nogen 
hindring for gennemførelsen af den fælles handelspolitik; 

de pågældende medlemsstater har erklæret, at stiltiende videreførelse eller 
opretholdelse af disse traktater og aftaler ikke er til hinder for, at der 
indledes handelsforhandlinger på fællesskabsplan med de berørte tredjelande, 
og at det handelsmæssige indhold i eksisterende bilaterale aftaler overføres 
til fællesskabsaftaler; 

(1) EFT nr. L 326 af 29.12.1969, s. 39 
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efter gennemførelsen af den konsultation, der er omhandlet i artikel 2 i 
beslutning 69/494/EøF, er det konstateret, at bestemmelserne i de pågældende 
traktater og bilaterale aftaler, således som det bekræftes ved ovennævnte 
erklæringer fra de berørte medlemsstater, ikke i den pågældende periode er 
til hinder for gennemførelsen af den fælles handelspolitik; 

de pågældende medlemsstater har erklæret sig rede til at tilpasse eller i 
givet fald at opsige disse traktater og aftaler i det omfang, den stiltiende 
videreførelse eller opretholdelsen af de bestemmelser, der angår forhold 
henhørende under artikel 113 i Traktaten, i den pågældende periode måtte 
vise sig at være en hindring for gennemførelsen af den fælles handels­
politik; 

medlemsstaterne og Kommissionen fastlagde i 1986 og 1990, først med EFTA-
landene, dernæst med AVS-staterne og Middelhavslandene, de bestemmelser, som 
må tilpasses fællesskabsretten, og forpligtede sig til med dette for øje at 
indlede forhandlinger med de pågældende lande; 

de fleste af de pågældende bestemmelser i aftalerne med EFTA-landene er 
allerede ophævet, og på grund af oprettelsen af det indre marked er det så 
meget desto mere vigtigt, at de øvrige ophæves; 

aftalerne med AVS-staterne og Middelhavslandene må ligeledes tilpasses 
snarest; 

de pågældende traktater og aftaler indeholder opsigelsesklausuler med en 
frist på mellem tre og tolv måneder; 

det nuværende system for videreførelse af aftaler og traktater er baseret på 
tremåneders perioder og bør af forenklingshensyn erstattes med en årlig 
beslutning, som omfatter alle aftalerne og traktaterne; beslutning 
92/234/EØF<1), 92/239/EØF<2>, 92/294/EØF<3> og 92/487/EØF<4>, som blev 
vedtaget i 1992 med forskellige gyldighedsperioder, bør derfor ophæves; 

under disse omstændigheder er der intet til hinder for stiltiende viderefø­
relse eller opretholdelse af de pågældende bestemmelser indtil den 30. juni 
1994 -

(1) EFT nr. L 120 af 5.5.1992, s. 37. 
(2) EFT nr. L 122 af 7.5.1992, s. 39. 
(3) EFT nr. L 156 af 10.6.1992, s. 17. 
(4) EFT nr. L 292 af 8.10.1992, s. 27. 
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VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING: 

Artikel 1 

De bestemmelser, hvis indhold er omfattet af den i artikel 113 i Traktaten 
omhandlede fælles handelspolitik, og som er indeholdt i de venskabs-, 
handels- og skibsfartstraktater og handelsaftaler, der er opregnet i 
bilaget, kan for området, der ikke er dækket af aftaler mellem Fællesskabet 
og de pågældende tredjelande, og for så vidt disse aftalers indhold ikke 
strider mod den eksisterende fælles politik, stiltiende videreføres eller 
opretholdes indtil den 30. juni 1994. 

Artikel 2 

Beslutning 92/234/EØF<1>, 92/239/EØF<2>, 92/294/EØF<3> og 92/487/EØF<4> 
ophæves. 

Artikel 3 

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne. 

(1) EFT nr. L 120 af 5.5.1992, s. 37. 
(2) EFT nr. L 122 af 7.5.1992, s. 39. 
(3) EFT nr. L 156 af 10.6.1992, s. 17. 
(4) EFT nr. L 292 af 8.10.1992, s. 27. 
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ANEXO — BILAG — ANHANG — HAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO 

Esudo miembro 
Medlemsstat 
Mitglicdstaat 
Kp&TOC pftoç 
Member State 
État membre 

Stato membro 
Lid-Staat 

Estado-membro 

0) 

BELGIQUE/BELGIË 

Pais tercero 
Tredjeland 

Drittland 
Tpinj xœpa 

Third country 
Pays tiers 

Paese terzo 
Derdc land 
Pais terceiro 

(2) 

El Salvador 

États-Unis / Verenigde 
Staten 

Ethiopie / Ethiopie 

Honduras 

Liberia 

Maroc / Marokko 

République Dominicaine / 
Dominicaanse Republiek 

Venezuela 

Naturaleza del Acuerdo 
Aftalens art 

A r t des Ablcommens 
(DUOT) TTJÇ outi<pci>viaç 

Type of Agreement 
Nature de l'accord 
Natura dell'accordo 

Aard van de overccnkomst 
Natureza do acordo 

P) 

Fecha del Acuerdo 
Aftalens dato 
Zeitpunkt des 
Abkommens 

HucpojiTjvtø ny; 
oupfoviac 

Date of the Agreement 
Date de l'accord 
Data dell'accordo 
Datum van de 
overeenkomst 

Data do acordo 

(<) 

Convention commerciale / Handelsovereenkomst 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Traité / Verdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Déclaration complémentaire / Aanvullende verklaring 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

21. 3. 1906 

21. 2. 1961 

6. 9. 1906 

25. 3. 1909 

30. 8. 1909 

1. 5.1885 

4. 1.1862 

21. 8. 1884 

1. 3. 1884 

BENELUX Paraguay 

Union soviétique / USSR 

Accord de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartakkoord 

Traité de commerce / Handclsverdrag 

13. 8. 1963 

14. 7. 1971 

DANMARK Bolivia 

Brasilien 

Bulgarien 

Burma 

Chile 

Columbia 

Costa Rica 

Den Arabiske Republik 
Egypten 

Den Dominikanske 
Republik 

De Forenede Stater 

El Salvador 

Guatemala 

Haiti' 

Iran 

Handelstraktat 

Midlertidig aftale om mestbegunstigelsesklausul 

Ordning vedrørende den gensidige anvendelse af mestbe­
gunstigelsesklausul (brevveksling) 

Noteveksling vedrerende mestbegunstigelsesklausul 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Midlertidig handelsaftale 

Venskabs-, handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handelstraktat 

Venskabs-, etablerings- og handelstraktat 

9. 11. 1931 

30. 7. 1936 

27.7. /5.8.1921 

29.4.1948 og 
17. 4. 1950 

4. 2. 1899 

21. 6. 1923 

26. 9. 1956 

7. 5. 1930 

26. 7. 1852 

1. 10. 1951 

9. 7. 1958 

4. 3. 1948 

21. 10. 1937 

20. 2. 1934 
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0)_ 

DANMARK 
(fortsat) 

DBUTSCHLAND 

(2) 

Israel 

Japan 

Liberia 

Paraguay 

Peru 

Polen 

Rumænien 

Sovjetunionen 

Thailand 

Tjekkoslovakiet 

Tyrkiet 

Ungarn 

Uruguay 

Zaire 

Østrig 

Arabische Republik 
Àgypten 

Argentinien 

Chile 

Dominikanische 
Republik 

Ecuador 

El Salvador 

Indien 

Iran 

Island 

Japan 

Pakistan 

Paraguay 

Peru 

Saudi-Arabien 

Tûrkei 

UdSSR 

Uruguay 

Vereinigte Staaten 

(3) 

Foreløbig aftale (modus vivendi) om mestbegunstigelses­
klausul i alle sager om søfart og i alt vedrørende told, osv. 

Handels- og søfartstraktat 

Venskabs-, handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Handels- og søfartstraktat 

Noteveksling om handel og søfart 

Handels- og søfartstraktat 

Venskabs-, handels- og søfartstraktat 

Noteveksling 

Noteveksling om handel og søfart 

Noteveksling om varebehandling 

Etablerings-, handels- og søfartstraktat 

Handels- og sofartskonvention 

Handels- og .søfartstraktat 

Handelskonvention 

Handelstraktat 

(4) 

14. l i . 1952 

12. 

21. 

3. 

10. 

22. 

28. 8. 

17. 8. 

5. 11. 

9. 3. 

18. 4. 

26. 8. 

Handelsabkommen (ratifiziert) 

Handelsvertrag 

Handelsvertrag 

Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handelsvertrag 

Abkommen ûber die Meistbegunstigung (ratifiziert) 

Handelsabkommen 

Handels-, Zoll- und Schiffahrtsvertrag 

Vorlâufiger Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handelsabkommen (ratifiziert) 

Abkommen ûber die Meistbegunstigung 
(ratifiziert) 

Handelsabkommen (ratifiziert) 

Freundschaftsvertrag, bestâtigt und abgeândert durch 
Briefwcchscl 

Handelsvertrag 

Abkommen ûber allgemeine Fragen des Handels und der 
Schiffahrt (ratifiziert) 
Abkommen uber die Meistbegunstigung 
(ratifiziert) 

Freundschafts-, Handels- ùnd Schiffahrtsvertrag 

31. 

14. 

4. 

23. 

6. 4. 

\9)2 

1860 

1967 

1957 

1924 

1930 

1946 

1937 

1972 

1925 

1929 

1930 

1887 

1953 

1885 

1928 

21. 4. 1951 

19. 9. 1857 

2. 2. 1951 

23. 12. 1957 

1. 8. 1953 

31. 10. 1952 

19.3.1952 und 

31. 3. 1955 

17. 2. 1929 

19. 12. 1950 

20. 7. 1927 

4. 3. 1950 

30. 7. 1955 

20. 7. 1951 

26. 4. 1929 
31.3710.7. 1952 

27. 5. 1930 

25. 4. 1958 

18. 4. 1953 

29. 10. 1954 

EAAAAA BooXyapia 

Kauxpoov 

Kunpoç 

Aiyu7tTOç 

Hvoiuiveç rioXrteieç 
TTJÇ Au.epiKf)ç 

Iv&La 

Ipav 

IcrpctfjX 

lanwvia 

Zvv3f|icr| eujtopiou 

Eu.nopiKf| ouu(jxovia 

Eu,7ioptKTi cruutptovia 

flpocTû>pivr| cunoptKT) ouu<jxovia 

Lov9Tjiai <piAiaç cunoptoo Kat vaimXiaç 

£uu.<p<ovia eu.nopiou 

Z6u.6acrr| cyKaxaaTdaetûç, ejiTtopiou Kat vauttXiaç 

Xi>u.6acm, eunopiou Kat vatniXCaç 

£uv9fiicT| «ptXiaç, eu.nopiou Kai vauxtXiaç 

9. 7. 1964 

29. 10. 1962 

23. 8. 1962 

10. 4. 1926 

3. 8. 1951 

14. 2. 1958 

9. 1. 1931 

22. 7. 1952 

20. 5. 1899 



EAAAAA 
(ovvéxcia) 

ESPANA 

FRANCE 

Aîoavoç 

Ai66r| 
nataaràv 
rtooyKOcrXaôCa 

Hcàva 
NtvTipia 
Itcpa Acôvc 
N6a ZqXav5ta 
TÇau.àïKa 
Tpivitavr icat 
Ton7i6yico 
Ipi Aav*a 
ETTA 

Brasil 
Costa Rica 
Ecuador 
Guatemala 

Honduras 

Hungria 

Mexico 
Panama 
Peru 
Uruguay 

Albanie 

Canada 

Colombie 

Costa Rica 

Cuba 

Equateur 

El Salvador 

États-Unis 

Hongrie 

Iran 

Liberia 

Libye 

Paraguay 

Pologne 
République Dominicaine 

Roumanie 
Tchécoslovaquie 

Turquie 
Uruguay 

Venezuela 

Yougoslavie 

npo^cviiofj crûnôotcrri vaottXiaç, cu.noptK<i>v Kat acm-
K<î)v 6tKai<ou.âT<ov 
Eu.nopiKTj cron<(Xovia ^ • ' 
E|X7tOpiKT| cruu.<j)o>vta 
OiKOVOu.itcf| crovepyaaia Kat cu.7topi<éç arovaXXayéç (2 

EftnopiKfj <Ton<pù>via v2) 
JÀ)u.<po>via cu,nopiou Kat vauiiXtaç C2) 

AvTOtXXayfi ematoXàv 

AvtaXXayTj cJucrtoXayv 

AvxaXXaYfi cntcrToXojv 

AvraXXayfi cntaxoXcbv 

AvraXXayf| cmaxokôiv 

AvxaXXayf| cmatoXoiv 

AvtaXXayfi cmcrroXâv 
£6u.6acrr| eu.noptou Kai vauxiXtaç 

Canje de notas que régula cl inicreambio comercial 

Con ven io de cooperacion econômica 

Convenio de cooperacion econômica 

Convenio de cooperacion econômica 

Convenio de cooperacion econômica 
Acuerdo a largo plazo sobre intercambios comcrciales, 
navegaciôn. transporte y desarrollo de la cooperacion 
econômica, industrial y téenica 
Acuerdo de cooperacion econômica y comercial 

Protocolo de cooperacion econômica 

Acuerdo comercial 
Tratado comercial sobre la concesiôn de la clausula de 
naciôn mas favorecida 

Traité de commerce et de navigation 
Convention d'établissement et de navigation 
Convention relative à l'établissement des nationaux, au 
commerce et à la navigation 

Traité de commerce 
Convention commerciale et protocole 

Accord commercial 

Traité de commerce 
Convention de navigation et de commerce modifiée par 

accord 

Convention commerciale 
Convention d'établissement et de navigation 

Traité de commerce et de navigation 
Convention de coopération économique (1) 

Accord commercial 

Traité de commerce et de navigation 

Accord commercial C3) 
Convention de commerce cl de navigation 

Convention commerciale 

Convention de commerce et de navigaiion 
Convention de commerce et de navigation 

Protocole additionnel 
Accord de commerce et de navigation 
Convention de commerce et de navigation (2) 

6. 10. 1948 

16. 3. 1957 
17. 1. 1963 

1. 10. 1960 
17. 12. 1974 
2. 11.1927 
13. 11. 1926 
13. 11.1926 
13. 11.1926 
13. 11.1926 
17. 11. 1926 
17. 11.1926 

26. 11.1926 
11. 6.1929 

16. 5.1962 

29. 8. 1972 
9. 5. 1974 

31. 10. 1972 

17. 10. 1972 
8. 4.1976 

14. 10. 1977 
15. 6. 1964 
23. 5.1953 
24. 2. 1954 

fejr 

14. 12.1963 

12. 5.1933 

30. 5. 1892 

30. 4.1953 
6. 11.1929 

20. 3. 1959 
23. 3.1953 
17. 7. 1919 

13. 10. 1925 
24. 6. 1964 

4. 1852 
8. 1955 
9. 1956 
5. 1937 

20. 12. 1954 
27. 8. 1930 

7. 1928 

8. 1929 

6. 1892 

30. 12. 1953 

26. 7. 1950 

30. I. 1929 

17. 
10. 
11. 
22. 

2. 

29. 

4. 

(1) AvaoTéXXeToci n e<pocpuoYfi THC ouutpwvCaç oouqxova us "rov wavoviauô (EOK) api9. 945/92 
TOO SoupouXfoo (EE L 101 Tnç 15.4.1992, o. 53). 
L'application de l'accord est suspendu conformément au règlement (CEE) No. 945/92 
du Conseil (J.O. L 101 du 15.4.1992, p. 53). 

(2) AvocoTéXXeTott n eqxxpuoYf) Tnç ooutpwv (oeç (EeppCoc xott Hocupopoûvio) croutptova ue TOUÇ 
xavoviouotiç (EOK) api8. 1432/92 (EE L 151 tr\ç 3.6.1992, o. 4), oeptO. 2656/92 
(EE L 266 xnç 12.9.1992, o.27), apt9. 990/93 (EE L 102 xnç 28.4.1993, o. 14) TOU 
Suuf3ouXfou. 
L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conformément aux 
règlements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266 
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil. 

(3) Reconduction autorisée sous réserve d'une déclaration du gouvernement français 
concernant les articles 11 et 12 relatifs à l'obligation d'achat de tabac. 



0) 

IRELAND 

ITALIA 

(2) 

Arab Republic of Egypt 

Brazil 
Costa Rica 

Guatemala 

United States 
Vietnam 

Africa del Sud 

Argentina 

Bulgaria 

Cile 
Cuba 

Ecuador 

Haiti 

Iran 

Iugoslavia 
Libano 
Liberia 

Nicaragua 
Nuova Zelanda 
Panama 

Peru 
Polonia 
Romania 
Stati Uniti 

Svizzcra 

Turchia 
Unghcria 

URSS 
Uruguay 
Venezuela 

Yemen 

(3) 

Exchange of notes in regard to commercial relations 
Exchange of notes prolonging the provisional Commercial 
Agreement of 25/28. 7. 1930 
Exchange of notes in regard to commercial relations 
Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Treaty of friendship, commerce and navigation 
Exchange of notes in regard to commercial relations 

Estensione del trattato con il Regno Unito alle province 
d i : 
Natal 
Transval 
Orange 
Nota verbale 
Convenzione commerciale 
Protocollo 
Protocollo addizionale 
Convenzione sui pagamenti 
Protocollo sostitutivo del trattato di commcrcio e di navi-
gazione (') 
Trattato di commercio e di navigazione 
Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione 
Protocollo addizionale 
Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione 
Convenzione addizionale 
Convenzione di commercio e di navigazione e scambi di 
note 
Trattato di commercio, di stabilimento e di navigazione 
Scambio di note 
Convenzione di commcrcio e di navigazione (1 ) 
Trattato d'amicizia, di commcrcio e di navigazione 
Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione 
Dichiarazionc comune 
Trattato d'amicizia, di commercio c di navigazione 
Scambio di note 
Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione, proto­
collo e scambio di note 
Trattato di commcrcio e di navigazione e dichiarazionc 
Trattato di commercio 
Protocollo doganale C2) 
Trattato d'amicizia, di commercio c di navigazione 
Accordo supplcmcntarc al iratinto 
Trattato di commcrcio 
Protocol I i 

Trattato di commercio c di navigazione e scambio di note 
Trattato di commercio e di navigazione 
Protocollo doganale (2 ) 
Trattato di commcrcio c di navigazione 
Trattato di commercio 
Trattato d'amicizia, di navigazione e di commcrcio 
Modus vivendi 
Trattato d'amicizia e di relazioni cconomiche 

(4) 

25/28. 7. 1930 

27. 2. 1951 

16. 10. 1931 

2.8.1933 and 
2. 4. 1934 

8. 2. and 

10. 4. 1930 

21. 10. 1950 

I. 12. 1964 

10. 

28. 

13. 

I. 

I. 

31. 

4. 

4. 

3. 1884 

5. 1906 

7. 1907 

5. 1948 

6. 1894 

1. 1895 

3. 1937 

3. 1937 

19. 12. 1950 

12. 7. 1898 

29. 12. 1903 

12. 8. 1900 

26. 2.1911 

14. 6.1954 

26. 

9. 

31. 

15. 

1. 1955 

2.1955 

3. 1955 

2. 1949 

23. 10. 1862 

24. II. 1951 

25. I. 1906 

24. II. 1967 

7. 10. 1965 

23. 12. 1874 

12. 5. 1922 

25. II. 1950 

2. 2. 1948 

26. 9. 1951 

27. I. 1923 

28.11.1925 c 

30. 12. 1933 

29. 12. 1936 

4. 7. 1928 

28. 3. 1950 

II. 12. 1948 

26. 2. 1947 

6. 1861 

6. 1939 

9. 1937 

19. 
29. 

4. 

LUXEMBOURG États-Unis Traité d'amitié, d'établissement et de navigation 23. 2. 1962 

(1) L•applicazione dell*accordo è sospesa (Serbia e Montenegro) conformemente ai 
regolamenti (CEE) n. 1432/92 (GU L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266 
del 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio. 

(2) Protocollo richiamato e riesaminato in occasione dell'accordo commerciale quadro 
fra i due paesi. 



to 

(1) 

NEDERLAND 

PORTUGAL 

UEBL/BLEU 

(2) 

Afghanistan 

Arabische Republiek 
Egypte 

Bolivia 

Brazil ic 

Bulgarije 

Canada 

Colombia 

Costa Rica 

El Salvador 

Ethiopie 

Guatemala 

Haiti 

Hongarije 

Iran 

Japan 

Jemen 

Jocgoslavie" 

Liberia 

Marokko 

Maskate 

Mexico 

Polen 

Roemenië 

Tsjechoslowakijc 

Turkije 

Uruguay 

Venezuela 

Verenigde Staten 

Zaïre 

Zuid-Afrika 

Bulgaria 

Checoslovaquia 

Cuba 

Uniâo das Rcpublicas 
Social istas Soviéticas 

(3) 

Vriendschaps- en handclsverdrag 

Voorlopige handelsovcrecnkomst 

Handclsverdrag 

Voorlopig handelsakkoord 

Notawisseling 

Handelsovcrecnkomst 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Handels- en scheepvaartoverccnkomsi 

Handclsverdrag en briefwisseling 

Overeenkomst nopens de meestbegunstigingsclausule 

Handclsverdrag 

Handclsverdrag en notawisseling 

Handelsovcrecnkomst 

Voorlopig handclsverdrag en briefwisseling 

Handels- en scheepvaartverdrag 

Vriendschapsverdrag 

Handels- en scheepvaartverdrag ( 1 ) 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Handels- en scheepvaartverdrag 

Handclsverdrag 

Handclsverdrag 

Handels- en scheepvaartverdrag 

Handelsschikking 

Overeenkomst 

Notawisseling 

Handels- en scheepvaartverdrag 

Protocol 

Verdrag betreffende de diplomatieke betrekkingen 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Overeenkomst met de internationale Vercniging van dc 
Kongo 

Voorlopig akkoord nopens de handelsbctrekkingcn en de 
sçhccpvaart 

Acordo de" comércio a longo prazo 

Acordo de comércio a longo prazo 

Acordo de comércio a longo prazo 

Acordo de comércio 

Afrique du Sud / Zuid-
Afrika 

Albanie / Albanie 

Argentine / Argcntinic 

Bolivie / Bolivia 

Brésil / Brazilic* 

Bulgarie / Bulgarije 

Canada 

Chili 

Colombie / Colombia 

Accord commercial provisoire /Voorlopig handelsakkoord 

Échange dc lettres / Briefwisseling 

Accord provisoire / Voorlopig akkoord 

Traité d'amitié et de commerce / Vriendschaps- en 
handclsverdrag 

Avenant au traité / Aanvullcnd protocol 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Échange dc lettres / Briefwisseling 

Convention de commerce / Handelsovcieenkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Échange dc lettres ponant application à l'UEBL du traité 
conclu entre les Pays-Bas et la Colombie le I" mai 1829 / 
Briefwisseling van toepassing in dc BLEU voor het Verdrag 
afgesloten tussen Nederland en Colombia van 1 mei 1829 

<<) 

26. 7. 1939 

17. 3. 1930 

30. 5. 1929 

15. 3. 1937 

1/9.3. 1922 

11. 

1. 

3. 

13. 

30. 

12. 

7. 

9. 

20. 

6. 

7. 1924 

5. 1829 

6. 1957 

3. 1956 

9.1926 

5.1926 

9. 1926 

12. 1924 

6. 1928 

7. 1912 

12. 4. 1939 

28. 5. 1930 

20. 12.1862 

18. 5.1858 

8. 1877 

1.1950 

5.1924 

8. 1930 

1.1923 

11.1929 

27. 

27. 

30. 

29. 

20. 

21. 

29. 1. 1934 

12. 6. 1953 

11. 5. 1920 

27. 3.1956 

27. 12. 1884 

20. 2. 1935 

11. 2.1975 

1. 3. 1975 

13- 9. 1976 

19. 12. 1974 

13. 7. 1937 

19. 2. 1929 

16. I. 1934 

18. 4. 1912 

10. 12. 1963 

14. 1. 1932 

S. 2. 1926 

3. 7. 1924 

27. 8. 1936 

19 et/en 
22. 8. 1936 

(1) De toepassing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servie en Montenegro) 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3,6.1992, blz. 4) , 
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993, 
blz. 14) van de Raad. 



(«) 

UEBL/BLEU 
(suite/vervolg) 

(2) 

Equateur / Ecuador 

Guatemala 

Haïti 

Hongrie / Hongarije 

Iran 

Nouvelle-Zélande / 
Nieuw-Zeeland 

Pologne / Polen 

Roumanie / Roemenië 

Suisse / Zwitserland 

Tchécoslovaquie / 
Tsjechoslowakijc 

Union soviétique / USSR 

Uruguay 

Viêt-nam / Vietnam 

Yemen / Jcmen 

Yougoslavie / Joegoslaviê' 

(3) 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend­
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Avenant au traite / Aanvullend protocol 

Traité de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartverdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Échange de lettres / Briefwisseling 

Convention de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartoverecnkomst 
Accord commercial provisoire par échange de lettres / 
Voorlopig handelsakkoord bij briefwisseling 

Traité de commerce / Handclsverdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Traité de commerce / Handclsverdrag 

Traité dc commerce / Handclsverdrag 

Convention commerciale provisoire / Voorlopige handels­
ovcrecnkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 
Échange de lettres portant sur le traitement de la nation la 
plus favorisée dans le domaine tarifaire / Briefwisseling 
betreffende de toepassing van de meestbegunstigingsclau-
sule op unfair gebïed 

Convention commerciale / Handelsovcrecnkomst 
Traité de .commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartverdrag (1 ) 

(<) 

5. 3. 1887 

19. 10. 1937 

7. 11. 1924 

9. 7. 1936 

30. 9. 1924 

9. 5. 1929 

5. 12. 1933 

30. 12. 1922 

28. 8. 1930 

26. 8. 1929 

28. 12. 1925 

5. 9. 1935 

22. 2. 1937 

16 et/en 
20. 1.1956 

7. 12. 1936 

16. 12. 1926 

UNITED KINGDOM Afghanistan 

Argentina 

Bolivia 

Burma 

Colombia 

Costa Rica 

Czechoslovakia 

Hungary 

Iran 

Japan 

Liberia 

Morocco 

Treaty of friendship and commerce 

Trade convention 

Exchange of notes 

Treaty of amity, commerce and navigation 

Treaty of commerce 

Treaty regarding the recognition of Burmese indepen­
dence, and related matters, with exchange of notes 
Exchange of notes regulating commercial relations 
pending the conclusion of a new Treaty of commerce and 
navigation 
Treaty of friendship, commerce and navigation. 

Protocol applying the Treaty of certain parts of the Domi­
nions 

Exchange of notes 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Protocol respecting the application of the Treaty to certain 

parts of the Dominions 

Treaty of commerce with declaration 

Treaty of commerce and navigation 

Treaty of peace and commerce 

Commercial convention 

Agreement modifying the commercial convention 
Treaty of commerce, establishment 3nd navigation, with 
Protocols and exchanges of notes 

Exchange of notes on voluntary export control 

Treaty of friendship and commerce 

Agreement modifying the Treaty of 21. 11. 1848 

General treaty 

Convention of commerce and navigation 

Exchange of notes, concerning the convention of 9. 12. 
1856 

22. 11.1921 

5. 6. 1923 

6. 5. 1930 

2. 2.1825 

1. 8.1911 

17. 10. 1947 

24. 12. 1949 

16. 2. 1866 

20. 8. 1912 

30. 12. 1938 

27. 11. 1849 

18. 8. 1913 

14. 

23. 

4. 

9. 

21. 

7. 1923 

7. 1926 

3. 1857 

2. 1903 

3. 1920 

14. 11. 1962 

14. II. 1962 

21. 11. 1848 

23. 7. 1908 

9. 12. 1856 

9. 12. 1856 

1. 3. 1957 

(1) L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conformément aux 
règlements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p. 4 ) , No. 2656/92 (JO L 266 
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil. 
De toepassing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servie en Montenegro) 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz 4) 
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van '28.4.1993' 
blz. 14) van de Raad. * ' 



O) 

UNITED KINGDOM 
(cont'd) 

(2) 

Muscat and Oman 

Nepal 
Nicaragua 
Peru 

Poland 
Romania 

Soviet Union 
Switzerland 

Turkey 

United States 

Venezuela 

Yugoslavia 

(3) 

Treaty of friendship, commerce and navigation with 
exchange of letters 
Treaty of peace and friendship 
Treaty of friendship, commerce and navigation 
Treaty of friendship, commerce and navigation 
Agreement relating to commerce and navigation (with 
Protocols and exchanges of notes) 
Exchange of notes regarding the continuance in force of 
Articles 4 and 5 of the Commercial Agreement of 6. 10. 
1936 
Treaty of commerce and navigation 
Treaty of commerce and navigation with Protocols and 
exchange of notes 
Temporary Commercial Agreement (1) 
Treaty of friendship, commerce and reciprocal establish­
ment 
Convention applying the Treaty of 1855 to the Dominions 
Exchange of notes applying to Liechtenstein Commercial 
Agreements in force 
Treaty of commerce and navigation 
Exchange of notes relating to certain commercial matters 
Convention of commerce 
Convention 
Convention of commerce 
Treaty of amity, commerce and navigation 
Convention 
Exchange of notes 
Treaty of commerce and navigation with exchanges ol 
notes (2) 
Agreement oh trade and payments (2) 

c) 

20. 12. 1951 

30. 10.1950 
28. 7. 1905 
10. 4. 1850 
6. 10. 1936 

28. 1. 1950 

26. 11. 1923 
6. 8. 1930 

16. 2.1934 
6. 9. 1855 

30. 3. 1914 
26. 4. 1924 

1. 3. 1930 
28. 2. 1957 
3. 7.1815 

20. 10. 1818 
6. 8. 1827 

18. 4.1825 
29. 10. 1834 
3. 2.1903 

12. 5.1927 

27. 11.1936 

(1) Russian Federa t ion and o t h e r former Sov ie t Republics which have succeeded t o t h e 
Agreement, or p a r t s the reof , i n accordance w i t h i n t e r n a t i o n a l law. 

(2) Appl ica t ion of t h e agreement i s suspended f o r Serb ia and Montenegro i n accordance 
wi th Council Regula t ions (EEC) No 1432/92 (OJ L 151,3 June 1992, p . 4 ) , No 2656/92 
(OJ L 266, 12 September 1992, p . 27),No 990/93(OJ No L 102, 28 A p r i l 1993, p . 14 ) . 



Estado miembro 

Medlemsstat 

Mitgliedstaac 

Kp&TOC uOoc 

Member State 

Etat membre 

Stato membfo 

Lid-Staal 

Estado-mcmbro 

Pais terceio 

Tredjeland 

Orittland 

Tpirti jrupa 

Third country 

Pays tiers 

Paese terao 

Derde land 

Pais terceiro 

<«) 

BENELUX 

(2) 

Naturalcza y feci» del Acxiccdo 

Aftalens a n og datering 

A n und Datum des Abkommens 

O Û O T I Ka i nucponTjvia TTJÇ <ruu<p<i>viac. 

Type and date of Agrecmenc 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dcll'accordo 

Aard en datum van het akkoocd 

Naturcza c d a u do acordo 

l j 

P) 

DANMARK 

DEUTSCHLAND 

E A A A A A 

ESPANA 

Honduras 

Jocgoslaviê/ 

Yougoslavie 

Marokko/ 

Maroc 

Indonesien 

Madagaskar 

Marokko 

Senegal 

Tunesien 

Afghanistan 

Jugoslawicn 

Philippincn 

Tûrkci 

Ipåv 

TuxTjota 

lopoavia 

îup io 

M à?, ta 

Angola 

Egipio 

Republic» 

Dominîcana 

Siria 

Handelsakkoord/ 

Accord commercial 

Handelsakkoord/ ( 1 ) 

Accord commercial (*]) 

Handelsakkoord/ 

Accord commercial 

Handelsaftale 

Handelsaftale 

Handelsaftale 

Handelsaftale 

Handelsaftale 

Handelsabkom men 

Handelsabkommen Cl ) 

Protokoll 

Handelsabkommen 

Abkommen ûber Warcnvcrkchr 

EjjLïtopticfj 

Eiinopnofj 

EixnopiKTj 

Ejl7lOpt»CT| 

EjinoptKTi 

ouji<po>via 

crujj.<p<ovîa 

oojKptovia 

ou|i<po)via 

ou|i<povia 

30. 1. 1959 

18. 6. 1958 

5. 8. 1958 

9. 9. 1952 

10. 12. 1965 

26. 7. 1961 

11. 4. 1962 

8. 6. 1960 

3 1 . 1. 1958 

11. 6. 1952 

16. 7. 1964 

28. 2. 1964 

16. 2. 1952 

3. 2. 1976 

2. 3. I960 

27. 2. 1977 

27. 5. 1969 

14. 4. 1976 

Acuerdo de cooperacion y comercial 

Acuerdo comercial 

Convenio de cooperacion econômica 

Convenio de cooperacion econômica 

18. 

19. 

3. 1983 

5. 1976 

2. 6. 1973 

26. 9. 1952 

(1 ) De t o e p a s s i n g van de overeenkomst wordt o p g e s c h o r t ( S e r v i e en Montenegro) 
overeenkomst ig Verordeningen (EEG) n r . 1432 /92 (PB L 151 van 3 . 6 . 1 9 9 2 , b l z . 4 ) , 
n r . 2656/92 (PB L 266 van 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , b l z . 2 7 ) , n r . 990 /93 (PB L 102 van 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , 
b l z . 14) van de Raad. 
L ' a p p l i c a t i o n de l ' a c c o r d e s t suspendu ( S e r b i e e t Montenegro) conformément aux 
règ lements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3 . 6 . 1 9 9 2 , p . 4 ) , No. 2656/92 (JO L 266 
du 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , p . 2 7 ) , No. 990/93 (JO L 102 du 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , p . 14) du C o n s e i l . 
Die Anwendung des Abkommens wird (gegenUber S e r b i e n und Montenegro) nach MaBgabe 
der Verordnungen (EWG) Nr. 1432/92 (AB1. L 151 vom 3 . 6 . 1 9 9 2 , s . 4 ) , No. 2656/92 
(ABl. L 266 vom 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , s . 2 7 ) , Nr. 9 9 0 / 9 3 (ABl. Nr. L 102 vom 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , 
s . 14) des Rates a u s g e s e t z t . 



FRANCE 

ITALIA 

PORTUGAL 

RAE (république 
arabe d'Egypte) 

Colombia 
Somalia 

Paquistao 

Modus vivendi 
Accordo commerciale e di 
cooperazione econômica e tecnica 

Acordo comercial 

m 
10. 7. 1964 

19. 6. 1952 

I. 7. 1960 

6. 7. 1981 



Estado micmbro 

Medlemsstat 

Mitgliedstaat 

Kpdroç (tiXoc 

Member State 

État membre 

Stato membre 

Lid-Staat 

Esudo-membro 

(0 

BENELUX 

ITALIA 

DANMARK 

DEUTSCHLAND 

EAAAAA 

ESPANA 

Pais tercero 

Tredjeland 

Drittland 

Tpitrj x<bpa 

Third country 

Pays tiers 

Pacse terzo 

Derde land 

Pais tercciro 

Naturalcza y fecha del Acuerdo 

Aftalens art og datering 

Art und Datum des Abkommens 

OOcrt) Kat flucpourjvia TTJÇ ovuqximaç. 

Type and date ol Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura e data delfaccordo 

Aard en datum van het aklcoord 

Naturcza c data do acordo 

(b 

(2) 

Israël 

Philippines/ 
Filippijnen 

Cuba 

India 

Libano 

Svizzera 

Yemen 

Cameroun 

Ekuador 

Kolumbien 

BpaÇiXict 

AtStonia 

Atôavoç 

At6cpia 

El Salvador 

Nicaragua 

Senegal 

(3) 

Accord commercial/Handelsakkoord 29. 8. 1958 

Accord commercial/Handelsakkoord 14. 3. 1967 

Scambio di note 

Accordo commerciale e 
scambio di lettere 

Accordo commerciale 

Accordo commerciale 

Protocollo addizionale (al trattato 
damictzia e di relazioni economiche 
del 4. 9. 1937) 

Handelsaftale 

Handelsabkom men 

Handelsabkommen 

Eu-TiopiKf) OuU.<pu)Vta 

EjinoptKT) o~uu,<pama 

Eunopiicn, crujKjxovia 

EunopiKTi ouutpovia 

Eu.noptKf| ou|i<pu)vta 

9. 9. 1950 

6. 10. 1959 

7. 7. 1964 

4. 11. 1955 

21. 10. 1950 

5. 10. 1959 

8. 10. 1962 

I. 8. 1953 

9. 11. 1957 

9. 6. 1975 

22. 6. 1959 

3. 7. 1958 

29. 6. 1973 

12. 4. 1960 

Acuerdo Comercial 2. 12. 1982 

Convenio de Cooperacion Econômica 4. 3. 1974 

Acuerdo Comercial 15. | | . 1978 



O) (2) O) 

PORTUGAL Argélia Acordo Comercial 16. 6. 1976 
Brasil Acordo de Comércio 7. 9. 1966 
Mexico Acordo Econômico e Comercial 28. 8. 1980 
Guiné-Bissau Acordo Comercial 13. 1. 1978 
Marrocos Acordo Comercial 28. 1. 1977 
Zimbabwe Acordo Comercial 10. 9. 1982 

UEBL/BLEU Mexique/Mexico Accord commercial/Handelsakkoord 16. 9. 1950 

AA 



Estado miembro 

Medlemsstat 

Mitgliedstaat 

Kpàtoç |itXoç 

Member Sute 

Éut membre 

Stato membre 

Lid-Staat 

Estado-membro 

Pais tercero 

Tredjeland 

D ritttand 

Tpitn X«pa 

Third country 

Pays tiers 

Paese terzo 

Derdc land 

Pais tcrceiro 

Naturaleza y lécha del Acuerdo 

Aftalens art og datering 

Art und Datum des Abkommens 

OOOTI KQt raicpounyia TIK oiMMpoviaç. 

Type and date of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura c data dell'accordo 

Aard en datum van het akkoord 

Natureza e data do acordo 

BENELUX 

DEUTSCHLAND 

Tunisie/ 
Tunesié 

Indonesien 
Sûdkorea 

Accord commercial/ 
Handelsakkoord 

EAAAAA Aivuntoç 
MctpÔKO 
ToupKta 
Ivôia 
Iopaf|X 
riaKiatàv 

Handelsabkommen vom 
Handelsabkommen vom 

Eu.nopiicf| 
Eiinopucq 
Ejixopiicf) 
Eu.nopi»cf| 
E|XKOpiKf| 

Erinopucrj 

crouxjKuvta 
crop.<p<ovla 
ouuxpcuvia 
outupovia 
<ruvi<pu)via 
ox>u.<pu>vîa 

ESPANA 

FRANCE 

Camerûn 
Chile 

Gabon 

Jordan ia 
Tûnez 

Afrique du Sud (') 
Corée du Sud 
Inde (') 

Liban 

Échange de lettres 
Échange de lettres 
Accord commercial 
et échange de lettres 
Accord commercial 

I. 8. 1958 

22. 4. 1953 
8. 4. 1965 

1. I. 1979 
I. II. 1961 
7. II. 1953 

31. I. 1973 
30. 1. 1969 
17. 1. 1963 

Acuerdo comercial 4. 2. 1964 
Convenio comercial y de 
cooperacion econômica 9. 3. 1977 
Acuerdo de cooperacion econômica 
y comercial 6. 2. 1976 
Acuerdo comercial 16. 12. 1980 
Acuerdo comercial 20. 4. 1961 

IS. 4. 1964 
12. 3. 1963 

19. 10. 1959 
25. 3. 1955 

(î 

•>*•?•• 



ITALIA 

PORTUGAL 

Corea del Sud 
El Salvador 

Indonesia 
Iran 

Israele 

Repubblica 
Dominicana 

Cabo Verde 
Egipto 
Moçambique 
Sâo Tome e Principe 
Tanzania 

Accordo commerciale 
Accordo commerciale 
Protocollo addizionale 
Accordo commerciale 
Scambio di note 

Accordo commerciale 
Scambio di lettere 

Process! verbal i 

Accordo commerciale 

9. 3. 1965 
30. 3. 1953 
21. 12. 1955 
23. 3. 1951 
29. 1. 1958 
23. 3. 1961 
5. 3. 1954 
5. 1. 1956 

21. 10. 1956 
11. 2. 1964 

18. 2. 1954 

Ab 

Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 

20. 4. 1980 
20. 3. 1983 
25. 5. 1981 
17. 7. 1978 
30. 7. 1975 

0 Prorogation par échange de notes. 



Estado miembro 

Medlcmssut 

Mitgliedstaat 

Kp&toç |iÉXoç 

Member State 

Éut membre 

Suto membro 

Lid-Staat 

Estado-membro 

BENELUX 

DANMARK 

DEUTSCHLAND 

Pais tercero 

Tredjeland 

Drittland 

Tplmxûpo 

Third country 

Pays tiers 

Paese terzo 

Derdc land 

Pais tercciro 

Naturaleza y fecha del Acuerdo 

Afulens art og datering 

Art und Datum des Abkommens 

4>ûoi) Kat itticpounyla TIK ouu<pa>vtaç 

Type and date of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dell'accordo 

Aard en datum van het akkoord 

Naturcza e dau do acordo 

m 

Japon / Japan 

Argentina 
Elfenbenskysten 
Israel 
Østrig 

Arabische Republik 
Agypten 
Argentinien 
Xthtopien 
Brasilien 
Chile 

Benin 
Elfenbeinkfiste 
Gabun 

Japan 
Kamerun 
Kenia 
Kongo 
Madagaskar 

Neuseeland 
Niger 

Pakistan 
Paraguay 
Schweiz 

Sambia 
Sierra Leone 

Accord commercial / Handelsakkoord 8. 10. 1960 
Protocoles et agreed minutes I Protocollen 13 4.1963 
en agreed minutes 
Échange de lettres / Briefwisseling 30. 4. 1963 

Handels- og betalingsaftale 
Handelsaftale 
Handelsaftale 
Vareudvekslingsaftale 

25. 11. 1957 
23. 11. 1966 
14. 11. 1952 
29. 11. 1948 

Abkommen ûber den Warenverkehr 
Handels- und Zahlungsabkommen 
Wirtschafts- und Handelsabkommen 
Handelsabkommen 
Protokol! ûber Handels- und 
Zahlungsverkehr 
Wirtschaftsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 

Handelsabkommen 
Handelsabkommen 
Wirtschafts- und Handelsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 

Handelsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 

Handelsabkommen und Protokoll 
Handelsabkommen 
21. Zusatzprotokoll zum (aufgehobenen) 
deutsch-schweizerischen Handelsabkom­
men 
Wirtschaftsabkommen 
Wirtschaftsabkommen 

18. 2. 1956 
25. II. 1957 
21. 4. 1964 

1. 7. 1955 

2. 11. 1956 
19. 6. 1961 
18. 12. 1961 
11. 7. 1962 

1. 7. 1960 
8. 3. 1962 
4. 12. 1964 

30. 10. 1962 
6. 6. 1962 

20. 4. 1959 

9. 3. 1957 
25. 7. 1955 

13. 9. 1977 
iG. 12. 1966 
13. 9. 1963 



DEUTSCHLAND 
(Fortsetzung) 

EAAAAA 

ESPANA 

FRANCE 

ITALIA 

NEDERLAND 

Somalia 
Sri Lanka 
Sûdafrika 
Tansania 

Tunesien 

Uganda 
Zentralafrikanische 
Republik 
Zypern 

Kavtôâç 
XouSôv 
Zatp 
Kopéa 
Kùnpoç 

Cuba 
Colombia 
India 

Madagascar 
Pakistin 
Uruguay 
Zaire 

Argentine 
Autriche 
Israel 

Japon 

Mexique 
Norvège 

Suisse 
Turquie 

Argentina 
Canada 
Costa Rica 

Giappone 
Guatemala 
Malta 
Marocco 

Messico 

Pakistan 
Paraguay 
Repubblica araba 
d'Egitto 
Siria 
Tunisia 

Arabische Republiek 
Egypte 
Argentinic 
Turkije 

2 0 

Handelsabkommen 19. 1. 1962 
Handelsabkommen 1. 4. 1955 
Liste der Einfuhrkontingente 
Handels- und Wirtschaftsabkommen 6. 9. 1962 

Handelsabkommen und • 29. I. 1960 
Zusatzprotokoll 22. 12. 1963 
Handelsabkommen 17. 3. 1964 

Wirtschaftsabkommen 29. 12. 1962 
Handelsabkommen 30. 10. 1961 

E}inopiKf| 
EnnopiKfi 
Ep.nopitcf| 
E|xnopticf| 
Eu-rtopucfj 

cn>u.<n<ùvia 
cn>u.<pu>via 
cn>uxpu>vta 
crun<r><ùvla 
rjouxjxovla 

25. 8. 1947 
10. 10. 1978 
3. 10. 1968 
4. 10. 1974 
23. 8. 1962 

Convenio comercial 23. 1. 1979 
Acuerdo comercial 27. 6. 1979 
Acuerdo de comércio y de 
cooperacion econômica 14. 12, 1972 
Acuerdo comercial 20. 1. 1965 
Acuerdo comercial 29. 11. 1976 
Convenio sobre intercambio comercial 24. 2. 1954 
Acuerdo de cooperacion econômica 21. 11. 1983 

Accord commercial et de paiement 
Accord commercial et protocole 
Accord commercial 
Protocole 
Échange de lettres 
Accord commercial et protocole 
Protocole 
Accord commercial 
Accord commercial 
Protocole 
Échange de lettres 

Accord commercial 
Accord commercial 

25. 11. 1957 
26. 7. 1963 
10. 7. 1953 
16. 1. 1967 
24. 12. 1968 
14*. 5. 1963 
26. 7. 1966 
11. 7. 1950 
3. 7. 1951 
2. 4. 1960 
6. 2. 1964 

21. II. 1967 
31. 8. 1946 

Accordo commerciale e scambio di note 25. 11. 1957 
Modus vivendi commerciale 28. 4. 1948 
Modus vivendi commerciale e 20. 2. 1953 
scambio di note 23. 6. 1953 
Agreed minutes 31. 12. 1969 
Modus vivendi commerciale 6. 6. 1936 
Accordo commerciale 28. 7. 1967 
Accordo commerciale 28. 1. 1961 
Protocollo 24. 2. 1963 
Accordo commerciale 15. 9. 1949 
Protocollo 28. 10. 1963 
Scambio di note 20. 7. 1963 
Accordo commerciale 10. 1. 1961 
Accordo commerciale 8. 7. 1959 

Protocollo commerciale 29. 4. 1959 
Accordo commerciale 10. 11. 1955 
Accordo commerciale e 23. 11. 1961 
protocollo addizionale 2. 8. 1963 

Handelsovcrecnkomst 21. 3. 1953 
Handels- en bctaltngsovcrcenkomsi 25. 11. 1957 
Handelsakkoord 6. 9. 1949 



PORTUGAL 

UEBL / BLEU 

Angola 
Colombia 
Coreia do Sul 
Equador 
Senegal 

Tunisia 
Zaire 

Argentine / 
Argentinië 
Pakistan 

Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Protocolo adicional 
Acordo comercial 
Acordo comercial 

21 
20. 1. 1979 
28. 12. 1978 
2. 12. 1977 

16. 12. 1976 
30. 1. 1975 
21. 2. 1980 
9. II. 1974 

16. 12. 1983 

Accord commercial et de paiement / 
Handels- en betalingsakkoord 25. 11. 1957 
Accord commercial / Handelsakkoord 15. 3. 1952 

sflSSri-
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